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Annomayus. B craTbe BCKpbIBAaeTCA KyJIbTYPHO-MCTOPUYECKAsk IPEEMCTBEHHOCTh 00Pa3HOIo U
a0CTPAaKTHOTO $3BIKOBOTO MBIIUIEHUS W UX CTPYKTYpHbIM mapaienusMm. B kauectBe mpumepa
IpUBJIeYeH KOTHUTUBHBIN apxetun «KoHdurypauus npeaMeToB» B aHIIMICKOM JIMHIBOKYJIBTYpE.
PaccmarprBaeMblii KOTHUTHUBHBIM apXeTHUIl MOApasieiieH Ha cybapxerunbsl «OCTpoTa—TyNoCTb»,
«YI10BaTOCTh—OKPYINIOCTh», «IIpsmMu3Ha—KpuBn3Ha». Iloka3aHO, Kakue HMEHHO IPEAMETHBIC
00JIaCTH MOJEJIUPYIOTCSI C IOMOIIBIO 3TOr0 apxeTuna (YMCTBEHHbBIE COCTOSIHMS M KauyecTBa,
CEHCOPHOE BOCIPUATHE, IMOLUOHAJIBHBIE COCTOSIHUS, UHTEHLIUHU, BO3IEHCTBUE U B3aUMOACUCTBHE,
O00BEKTUBHBIE 00CTOATENBCTBA U JIp.). OTMeUaeTcs posib KOrHUTUBHOTO apxeruna «Kondurypanms
IIPEeIMETOB» JJIsi aO0CTPaKTHOTO MBILUIEHHUS U MOAEIUPOBAaHUS JAEUCTBUTENBHOCTU. B uyacTHOCTH,
IIPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO Yy HOCUTENIEH AHIIMHCKOW JIMHTBOKYJBTYPBHI IIPEJCTABICHUS O IPSIMON
JIMHUM Yallle BCETO CBSA3aHbI C IPOCTOTOM, IPaBAUBOCTBIO, YECTHOCTBIO, HCKPEHHOCTBIO, OTKa30M OT
OKOJINYHOCTEN B BBIPAKEHUM MBICIIEH, HETIOCPEICTBEHHOCThIO, a IPEICTaBICHUsI O KPUBOM JIMHUU
4acTO AacCCOLMUPYIOTCS C  YCIOKHEHHOCTbIO, JDKUBOCTHIO, HEUCKPEHHOCTBIO, JIMLIEMEPHUEM,
U3BOPOTIIMBOCTBIO, MOIIEHHUYECTBOM, HENPABUIIBHOCTBIO, OTCTYIUIEHUEM OT HOPMBI, CTaH1apTa, OT
IIPOCTOTO M SICHOTO M3JI0KEHHs MBICIEH. ABTOPOM OTMEYEHO, YTO IIPUBEJIEHHBIE B CTaThe
MHOTOYHCIIEHHBIE S3BIKOBBIE MPUMEPHI CBUJETENILCTBYIOT O BaKHOM OOCTOSITENLCTBE M3 00nacTu
KOTHUTHUBUCTHKHU: YEJIOBEK HE CUMTAET, YTO OH NIYOOKO MOCTUT CTPOECHHUE M CYLIHOCTb TOTO WJIU
MHOTO YyBCTBEHHO HE BOCIPHMHMMAEMOro OOBEKTa, IOKAa HE MPEACTABUT MBICIEHHBIM B30POM €r0
IIPOCTPAaHCTBEHHbIE OuepTaHMs. B crarbe moguepkHyTo, yTO MHPOPMAIUS 00 OKpY’KaloLIeM MUpe
MIOCTYIAeT 10 CEHCOPHBIM KaHajaM B CO3HaHUE, KOTOPOE MnepepadaThiBaeT MOCTYHAIOUIYIO M0 3TUM
KaHaJlaM WHGOPMAIINIO, KOHCTPYUPYs aOCTpaKTHBIE TMOHATUS TyTeM OOOOIICHHS YyBCTBEHHBIX
00pa3oB, HO, KaK BUJIHO U3 IPUMEPOB, HUKOI/Ia HE TEPSIET CBsI3U C 3TUMH oOpazamu. OTMEUYEeHO, YTO
YeJIOBeK — pa3yMHBbIM IpHUMaT; €ro KapThuHa MHpa, OoOpa3HO TroBops, SBIsAET co0oil 3maHMe
YeJI0BEUECKOro pasyMma, 3Miaylleecs Ha (QyHIamMeHTe o0e3bsiHbMX ouryuieHuil. Ho omymienus,
JIOCTaBILIMECS YEJIOBEKY OT KUBOTHBIX IPEJKOB, HE MEIIAIOT €My MOJy4aThb MOJJIMHHBIE 3HAHMUS,
pa3BUBaTh A0CTPAKTHOE MBILIUIEHUE U JOOMBATHCS J€KBATHOTO TOHUMAHUS MHpa.

Abstract. The article is devoted to revealing the cultural and historic continuity of eidetic and
abstract thinking and their structural parallelism. The author describes the cognitive archetype
“Shape” in English linguoculture, shows what subject areas are modelled by using the above-
mentioned archetype (mental states / properties, action and its effect, objective circumstances etc.)
and points out the importance of the cognitive archetype in question for modern abstract thinking and
modelling of reality. The role of the cognitive archetype “Configuration of objects” for abstract
thinking and modelling of reality is emphasized. In particular, it has been demonstrated that among
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representatives of English linguoculture the image of a straight line is often associated with simplicity,
truthfulness, honesty, sincerity, rejecting ambiguity in expressing thoughts, spontaneity, whereas
the image of a curved line is often associated with complexity, deceit, insincerity, hypocrisy,
resourcefulness, fraud, wrongness, deviation from the norm, standard, from a simple and clear
presentation of thoughts. The author notes that the numerous language examples given in the article
indicate an important circumstance in the field of cognitive science: a person does not believe that he
has deeply understood the structure and essence of a non-perceivable object until he imagines its
spatial outlines. The author states that information about the environment is received through sensory
channels, with further processing of the information received through the channels, constructing
abstract notions from sensory images, but, as can be seen from the examples, never loses connection
with the images. The author also notes that man is an intelligent primate; his picture of the world,
figuratively speaking, is a building of the human mind based on ape’s sensations. But the sensations
that man has inherited from his animal ancestors do not prevent him from gaining genuine knowledge,
developing abstract thinking, and achieving an adequate understanding of the world.

Knrouesvie cnosa: narnsgHoe npencrabiieHue, abCTpakKTHOE MOHATHE, KOTHUTUBHBINA apXETHII,
JIGKCUYECKasi COY€TaeMOCTh, CHHECTE3HSI.

Keywords: visual image, abstract notion, cognitive archetype, lexical combinatorics,
synesthesia.

Kak n3BECTHO, MBIIUIEHHWE 4YEJIOBEKA B IPOLECCE MCTOPUYECKOM HSBONIOLUHM ITPOLUIO
IIPEIMETHO-HANIAJHYIO U CEHCOPHO-00pa3HyI0 CTaJMM U HAKOHELl JOCTUINIO TOM CTaaHuU, KOTOpas
XapaKkTepU3yeTCsl CO3/1aHUEM aOCTPAKTHBIX MOHATUN U pa3pabOTKON TEOPETUUYECKUX MOCTPOCHUM.
Ho Mexay BellIENEepeYrCIEHHBIMU CTaAUSIMU HET MIPONACTH; PA3BUTUE MBILUICHUS IIPOUCXOAMUIIO Ha
OCHOBE MCTOPUYECKOW NPEEMCTBEHHOCTH M CTPYKTYPHOIO IapajuleNu3Ma MOZEIEH pealbHOCTH,
CO3/1aBaBILINXCS HA PA3HbIX CTAAMSIX.

B xone »BosOLMM MBIIUIEHUE YENIOBEKa, MPEKJIE YeM CTaTh abCTPaKTHO-TEOPETUUYECKUM,
YHACJIeJ0Baj0 MaTTepHbI, BbIpaOOTaHHBIE HA MPEALIECTBYIOIIMX ATalax Pa3BUTUS M CTaBIIMX
apXCTUIMYECKUMH; HOBBIE NPEICTABICHUS O MHpE 3MKAYTCS Ha INPEKHUX, MCIONB3YS MX Kak
¢dbyHnameHT. B ocHOBe a0CTpakTHOrO MBILUIEHHUS JIEKaT HAMNISHO-UYBCTBEHHBIE NTPEICTABICHMUS.

B crarbe mpencraBiieH (parMEHT OJHOTO M3 apXETUINYECKUX KOTHUTHBHBIX IaTTEPHOB
aHIIUICKOM JTUHTBOKYNBTYpbl — marTepHa «Konpurypauus npeameros». CinoBo xoughueypayus
UMeeT psJl 3HAYSHUH; 371eCh Mbl YIIOTPEOIIsIeM €ro B 3HaU€HUH «BHELIHHE OYepTaHus peaMeTay (1o
cioBapio [1]), B KOTOpOM J1aHHOE CJIOBO 3KBMBAJEHTHO aHIIMiickomy shape. PaccmarpuBaemblit
(bparMeHT 3TOro narrepHa — COBOKyIMHOCTh 00pa30B OCTPOTHI — TYNOCTH U MPSMU3HBI — KDUBU3HBI.

K npencraBneHusiM 0 KOHQUrypalnuu MpeaIMeToB JIIOAM MPUOEraoT B KadyeCTBE 3pUTENIbHON
OTOpBI Ul TOTO, YTOOBI MOJEIMPOBATH SIBICHHS, HE BOCIPUHUMAaeMble BH3yaslbHO. B ocHOBe
Pa3BUTHS CEMAHTHYECKOIN CTPYKTYpPbl COOTBETCTBYIOLINX CIOB BO MHOTHX CIIydasiX J€XUT (PEHOMEH
CHUHECTE3HH.

Mamepuan u memoOost ucciedoeanus
B xome pa®oThl Hajx TeMOW HCCIIENOBAJICS JIGKCHUSCKUI Marepuay aHIIMHACKOTO S3bIKa
METOZ[aMHU 3TUMOJIOTHUYECKOTO M COMTOCTABUTEIBHOTO aHAIH3A.
bbuta mpoananu3upoBaHa CEMaHTHKAa 00pa3oB ocmpomuvl—niynocmu. 3HAYCHUE «OCTPBIN» B
AHIJIUIICKOM SI3BIKE TEpeIacTCs IIaBHBIM 00pa3oM TpeMsi UMCHAMH TPUIIaraTeIbHbIMU, KOTOpPBIC
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ATHMOJIOTUYECKH BOCXOAT K CI0BaM, 0003HAYAIONINM TaKHe PYYHBIE ONEpalluy, KaK pa3pe3aHue u
MpOThIKaHKE (IO JAHHBIM ATUMOJIOTMUECKUX ciioBapeit [2—-3]):

keen (< cpenneanri. kene — «pe3kuid, MPOHU3BIBAIOLININ)

sharp (< uamoeBp. *sker — «pe3atb»)

acute (< mHmO0eBp. *ak — «IIpOH3aTH)

B pedepenumanbHoM acriekTe OHM paBHOLEHHBI (00O3HAYAIOT OJHO M TO KE CBOHCTBO
MpeMEeTa), YTO MOATBEPKIAACTCS UX B3aMMO3aMEHIEMOCThIO B HEKOTOPBIX CJIOBOCOYETAaHUAX: sharp
/ acute / keen pain, attention, pleasure, suffering, sense, wit, awareness, sorrow, criticism etc —
«ocTpas 00J71b, BHUMaHHUE, YIOBOJILCTBHE, I1€4ajlb, CTPAIaHUE, OUIYIICHUE, M, OCO3HAHUE, KPUTHKA))
(mo maHHBIM KOMOMHATOpHBIX cioBaped [4-5]). B apyrux ciydasx He BCe 3TH IJIArojbl
B3aMMO3aMEHSEMBI:

—keen hunger / appetite = sharp hunger / appetite (ocTpslii roson / anneTuT), HO He *acute
hunger / appetite (IpOH3UTEIBHBIN TONO/ / AlIETUT);

—sharp distress / misery = acute distress / misery (octpoe rope / yabiaue), Ho He *keen distress
/ misery (TpoHHU3BIBAIOIIEE TOpe / YHBIHUE);

—acute agony / anxiety = keen agony / anxiety (ocTpoe cTpagaHue / OSCIOKOHCTBO), HO HE
*sharp agony / anxiety (pexyiee crpaganue / 6€CIIOKOICTBO).

Ho 3TM cHHOHMMUWYHBIC MMEHA MpPHUJIAraTejIbHbIC COYETAIOTCS ¢ CHHOHUMHYHBIMH WMEHAMHU
CYIIECTBUTEIILHBIMHU, HATPUMED:

—acute depression (yabiaue) ~ keen despair (otuastaue) =~ sharp distress (rope);

—acute discussion (auckyccusi) =~ keen polemic (monemuka) =~ sharp debate (crop);

—acute cold (xomox) = keen frost (Mmopo3) = sharp chill (cTyxa).

[IpuBeneHHbIE TPUMEPHI TOBOPSAT O (HaKTHUECKOW PAaBHO3HAYHOCTH PACCMATPHBAEMBIX UMEH
npunarare’dbHbIX. Cyast IO BCeMy, pa3indyus B UX JIGKCHYECKOW COUETAeMOCTH OIPEICIISIOTCS He
CTOJILKO PACXOXKICHUSMH B 3HAYCHUSX, CKOJIBKO TPAJUIIUCH UX yHOTpeOIeH s, 3aUKCUPOBAHHOI B
AHIJIMICKOM SI3bIKOBOM HOpPME M pedeBOM y3yce. [1o HammM HaOIOCHHUSM, TIOYTH CAMHCTBEHHOE
CEMAaHTHUYECKOE pa3IMyhe MEXIy TPeMs PacCMaTpUBACMBIMH IPHJIATaTeIbHBIMU 3aKJIIOYAeTCs B
TOM, 4TO MMJ NpHIarateibHoe keen B OOJbINEH CTETIEHH, YeM JBa JIPYTUX, CBA3aHO C BBIPAKEHHEM
unmenyuii (KeTaHWM, CTPEMIICHUH, 3aMHTEPECOBAaHHOCTH, HaMepeHuil u T.m.): keen desire, keen
interest, keen zest, keen hunger, keen yearning, to be keen on smth efc (ocTpoe xenanue, uaTEpEC,
BJICYCHHUE, TOJIO/, 3AIIMKJICHHOCTh Ha YeM-JL., TATA U T. II.).

bykBanbHOe 3HaueHnue «octpeii» (“having a thin edge or fine point, adapted to cutting or
piercing” [6] — «uMerOMUNA TOHKYIO KPOMKY WJIM TOYEYHBIM KOHYMK, MPHCIIOCOOICHHBIN [UIs
pe3aHus WU MPOTHIKAHUS») PACTIPOCTPAHSAETCS HA IMIMPOKHM CHEKTP TeMaTHYeCKUX 00NacTei mo
NPUHIUITY CUHecTe3uH. [Ipu 3TOM OKa3bIBAIOTCS 3HAYMMBIMH HE CTOJBKO OOBEKTHBHBIE CBOWMCTBA
OCTpOTO TpeaMeTa (Takue, KaK Cy)KeHHe Ha KOHIE MM TOHKask KPOMKa), CKOJIBKO 3HAKOMBIE BCEM
CYOBEKTHBHBIE OLTYIIEHHUS OT YKOJIa WM 1mope3a. MIX cXoACTBO ¢ APYTMMH OIIYIIEHUSIMHU MTPUBEINO K
00pa30BaHMIO KOTHUTUBHOTO MAaTTEpHA JJIs XapaKTepHU3aIi pa3HOOOPa3HBIX SIBICHUN OBITHS.

OTu sBIIEHUS TPYAHO ONMCATh, HE MpHUOeras K MPeACTAaBICHUIO 00 OCTPOTE MaTepHaIbHOTO
npenMmeta: sharp scream («IpOH3UTENBHBIN BOIUIB») — 3TO He TO ke camoe, 4Tto loud scream
(«rpoMKuit BOIIIBY»). B JaHHOM cilydae Jel0 COCTOMT HE CTOJBKO B MHTEHCHBHOCTH, CKOJIBKO B
crienn(pUIecKOM OIIYIIIEHUH, CXOTHOM C OLIYIIEHHEM OT yKoJsa B yxo. BMmecTo sharp MoxHO cka3arb
piercing «IpPOHU3BIBAIOIINK», HO TPU OSTOM BHOBb OKa3bIBae€TCA, YTO Mbl IpUOEraeM K
MIPECTABICHUIO O MTPOTHIKAHUH OCTPBIM IPEAMETOM. TO K€ OTHOCHUTCS K CIIOBOYTIOTPEOICHUSM |

—stubbing insult (ezyb6okoe ockopbinenue < womi. stob — «IPOHUKATH, IPOH3ATHY);

—penetrating mind / speech (nponuyamenvuoiii yMm / npoHUKHOBeHHAsL PEUB);

—scathing accusation (parnsuee 00BUHEHUE < uHOOes8p. *sket — «paHUTbHY);
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—poignant anxiety (ocmpoe 0eCTOKONCTBO < undoesp. *peuk — «KOJI0Th»);

—cutting stomach-ache (pe3zxas 601b / pescyujas 601b / pe3v B Kemyake);

—pungent grief (npouzumenvroe rope < undoesp. *peuk — «KOJIOThHY);

—intrusive person (nporsipiusslil, 6yK6. KIPOHUKAIOIIHI YEITOBEK);

—pangs of conscience / ambition / envy / jealousy (6yx6. «yKOJbI»);

—edgy style (< ocmpuiii ctunb < edge «OCTpBIN Kpaid, KpOMKa»);

—incisive words (peskue cnoBa <am. incidére «Bpe3aTbcs»);

—stinging offence (orcanswas odbuna < to sting «KaJIUTh»);

—thorny way (mepnucmuotii myTh < thorn «koJrouKa);

—to grate smb.’s ear (pexcem yxo / pesxcem cnyx) etc.

Acconmanuss MeXJy HEraTUBHOW SMoIMel, (uzndeckoil OONBI0 M OCTPBIM IPEIMETOM
BBIPA)KAETCs HE TOJILKO B CUCTEME SI3bIKa, HO M B PCUH:

—the pangs of despised love [7] — «yKoibl Hepa3aeneHHOM JTI0OBHY;

—the arrows of outrageous fortune (Tam xe) — «CTpeJBI APOCTHOH CyAbOBI»;

—Strammfest: 4 dagger has been struck through his heart. («B ero cepmie BOH3WIN KAHXKAT

—Schneidekind: Good God! («boxe npaBeansiii!»);

—Strammfest: ... and through mine, through mine. (« B Moe Toxe.»);

—Schneidekind: Oh, a metaphorical dagger! 1 thought you meant a real one. («A,
Mmetadopuyeckuii kurxkan! S gyman, HacTosmuii.») [8].

KoruutusHslii apxetun «OCTpoTay JISKUT B OCHOBE MPEACTABICHHUI O IIEJIOM PsIJie BHEIIHE HE
HaOJII0JaeMBbIX SIBJICHHIH:

—Qu3zuyeckue owywenus: acute / keen / sharp pain, agony, suffering, pang, feeling, chill,
pleasure, discomfort, etc. («octpast 60b, CTpagaHue, yI0BOIBCTBHE, TYBCTBO, JUCKOMQOPT, 03HOOY)

—Yyecmeennoe socnpuamue: acute / keen / sharp eyesight, hearing, sense of smell, sense of
touch, perception etc. («ocTpoe 3peHue, Ci1yx, 00OHSHUE, OCSA3aHHEY ).

—HUnmenyuonanvuvie cocmosnus.: acute / keen / sharp appetite, hunger, thirst, desire, need,
want, ambition, motivation etc. («OCTpBIi allleTUuT, TOIO/, KETaAHUEY).

—Omoyuonanvusie cocmoanus. acute / keen / sharp annoyance, irritation, envy, jealousy, joy,
interest, zest, happiness, satisfaction, conceit, self-conceit, contempt, sorrow, misery, regret, grief,
affliction, depression, anguish, resentment, fear, fright, anxiety, alertness, worry, care, disgust,
aversion etc. («0CTpoe pa3pakeHue, 3aBUCTh, PEBHOCTh, HHTEPEC, TOPE, PaJIOCTh, YIOBICTBOPCHHE,
Mpe3peHne, TPeBora, BOJIHEHUE, CTPax, UCIYT, 03a00UYEHHOCTH).

—Ymemeennvie cocmosinua u kawecmea: acute / keen / sharp attention, zest, wit, awareness,
embarrassment, intellect, mind, suspicion, observation, understanding, interest, curiosity,
imagination, impression etc. («0CTpoe BHUMaHUE, yM, OCO3HAHHE, CMITEHUE, TIOJI03PEHUE, HHTEPEC,
TOOOMBITCTBO, BOOOpaXKEHHE, BIIEYATICHUE)).

—Bo3zoeticmeue u e3aumooeticmeue: acute / keen / sharp dejection, criticism, discussion,
polemic, debate, argument, premonition, reproach, rebuke, response, denunciation, condemnation,
reproof, dejection, sarcasm, satire, contest, competition, struggle, clash, battle, quarrel, problem,
crisis, restrictions etc. («ocTpoe HENpHsITHE, KPUTHKA, MTOJIEMHKa, 1e0aThl, YIIpeK, peakiys, ccopa,
OCyXXJIeHUE, caTupa, CoOCTsI3aHue, 00pb0a, CTONKHOBEHUE, MPoOIeMa, KPU3UC, OTPAHUICHHUSD ).

—Obvexmuenvie oocmoamenvcmea: acute / keen / sharp danger, luck, difference, distinction,
illness, shortage, increase, decrease, shift, frost etc. («ocTpas omacHOCTb, yada, pa3HuIia, 00Je3Hb,
HEXBATKa, POCT, CHIDKEHUE, CMEHa, MOPO3»).

Uro kacaeTcs OyKBaJIBHOTO 3HAUCHHS «TYMOH», B AHIIMACKOM SI3bIKE OHO BBIPAXKACTCSI
IJIaBHBIM 00pa30oM JBYMs MTpHJIaraTeIbHBIMU:
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—blunt < dpesneanen. blon (rpud. Il ot blinnan «3akaH4uBaTh, TOJBOAUTH K KOHITY»);

—obtuse < zam. obtusus (mpud. mporl. BpeM. oT obtundére «3arymisaTey) [9].

WuTepecHo, uyTo 00a mpuiaraTeabHbIX Je(UHUPYIOTCS B TOJKOBBIX CIOBAPSX AHIIHMICKOTO
sI3bIKa Yepe3 OTpUIlaHKe OCTPOTHI: “not sharp” [10] «He ocTprIity), “not pointed or acute” [5] («He
MIPOHM3BIBAIONINIY), “not having a sharp edge or point” [11] («He uMerONUA OCTPON KPOMKU HITU
KOHYHMKa») U T. . — B TO BPEMs KaK 3HAUCHHE «OCTPBI» B BBILICTIEPEUHCICHHBIX CIOBapsX He
neUHUpYETCS Yepe3 3HAYCHHE «TYIOi». 3HAYMT, OTHOLICHWE STHX 3HAYCHUH He CUMMETPHYHO;
3HAUYEHHUE «TYIOW» BTOPHYHO U CEMAaHTHUYECKHU MPOU3BOIHO OT «OCTPBII».

MOXXHO TIPEATOIIOKHUTh: 3TO OOYCIIOBIEHO TE€M, YTO CBOMCTBO «OBITh OCTPBIM» 3HAYHMeEE B
I1a3ax HOCUTENeH aHIIMICKOW JMHTBOKYJIBTYpBI, YeM CBOWCTBO «OBITH HEOCTpBIM». OCTpoOTa, C
OIHOHM CTOPOHBI, OMacHa, KOO TPO3UT TpaBMaMH, a C JIPYroll CTOPOHBI, MOJE3HA, KOTAa MPHCYIIA
KOJIFOIIIUM M PEXYIIMM MHCTpyMeHTaM. UTo Kacaercsi TYNOCTH, OHa, BO-TIEPBBIX, HE ONACHA W HE
0JIe3Ha, a BO-BTOPBIX, PACIIPOCTPAaHEHA ropasio mupe, HeKEN ocTpoTa. TakuM 00pa3oM, ocTpoTa
— MapKUPOBAaHHBIN YWIEH COOTBETCTBYIOIIEH OIMO3UIINH, & TYIIOCTh — HEMApKUPOBAHHBIN YJICHOM.
W3 s1OTO, 10 HaIIEeMy MHEHHUIO, POUCTEKAET TOT (PAKT, YTO MPEACTABICHUS O TYIIOCTH IPEIMETOB
JIe)KaT B OCHOBE TOPa3/i0 MEHBIIIETO JIEKCHYECKOTO TIOJISA, YeM MPEICTaBICHH 00 OCTpOTe.

OTH npuiaraTesbHbie, KpoMe OyKBaJIbHOTO, HMEIOT CIICIYFOIIUE 3HAYCHUS:

—«TPSIMOJIMHEHHBIN, KaTerOPUYHBINA, IPSIMOM, OTKpOBeHHBIN» (blunt / obtuse distrust, rebuke,
refusal, rejection etc. — «HemoBepHe, OTBEPKEHUE, OTKA3));

—«rpyOsIii, HeoTecaHHbli» (blunt / obtuse conduct, manners, guy — «moBeAeHUE, MaHEPHI,
YEIIOBEKY);

—«HETIOHSTIUBLIN, Tyro coobpaxaromuii» (blunt / obtuse pupil, student, apprentice etc. —
«YYEHUK, CTY/ICHT, TIOIMACTEPHE»);

—«(HEBpa3yMHTEIbHBIN, MATONMOHATHBIN (blunt / obtuse text, content, narrative etc. — «TeKcT,
COJIepIKaHUE, TOBECTBOBAHUEY).

Venosamocmv—oxpyenocms. DTOT KOTHUTHUBHBIA apXeTUN B PsAJC OTHOIICHUH CXOICH C
npeaplymuM apxetunoM. CeHcopHble (BU3yaibHble, TAKTUIIbHBIE) PEACTABIECHUS 00 YIIIOBaTOCTU
MIPEIMETOB OOBIYHO JIEKAT B OCHOBE MPE/ICTABICHUI O HEJIOBKOCTH, HEYKITFOKECTH, HECKIIATHOCTH,
HEBOCIIUTAHHOCTH, HECYpPa3HOCTH, HEOTECAHHOCTU. BeposTHO, 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO YIJIOBAThIE
MpeIMeThl ObIBAIOT HEYJOOHBI B OBITY: JIIOIM HATBHIKAIOTCA Ha YIVIbI, UCHBITHIBAas OONb W TMOPOH
noiy4ast TpaBMbl. OTCIO/Ia TIPOUCTEKAET YMEPEHHO-HETaTUBHBIN OLIEHOYHBIH Opeoy y TaKoTo poja
00pa30B B AaHIIMHCKON JIMHTBOKYJIBTYpE:

—angular movements/manners «HEYKJIIO)KUE JABIKEHUS/ MaHEPbD» (OVK6. «yTIIOBATHIE);

—angular conduct / behavior «HenoBkoe nmoBeaeHUe» (OYK8. YII0BATOEY);

—angular character «xomounii xapaktep» (6yk8. «yIIIOBaTHIN»);

—angular dancing «aepranbiii TaHeI» (OyK6. «YTJIOBaThIN») etc.

B npotuBoBec npencTaBieHUsIM 0 HEY100CTBE, aCCOLMUPYIOLIMMCS C 00pa3oM YITIOBAaTOCTH,
NpeACTaBIeHUss 00 okpyerocmu acCOLMUPYIOTCS C 3aBEPLICHHOCTHIO, INIAJIKOCTBIO, YA0OCTBOM,
BCECTOPOHHOCTHIO, coBepiieHCTBOM. Tak y cioBa rounded Bo3nukiio 3nadenue «well developed in
all aspects; complete, balanced» [9] (BbIcOKO M BCECTOPOHHE pa3BUTHIM; cOAaTaHCHUPOBAHHBIN) U
c(hopMHpOBAJICS MO3UTUBHBIN OLIEHOYHBIN OPEOJI:

—rounded performance «coBepiIeHHOe, 6e3yIPEeUHOE UCIIOTHEHUE

—rounded character «0o0BeMHBII IepcoHax (00pa3 reposi)»

—well-rounded conclusion «BceoxBaTHOE 3aKIIOUEHUE

—rounded education «BcecTopoHHEE 00pa30BaHHUE»

—rounded meal «cOanancupoBaHHas JHeTa» etc.
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OOparumcsi ajee K CEeMaHTHKE TaKUX 00pa3oB, KaK MpsaMusHa—KpueusHa. Y HOCHTEIeH
AQHIVIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI IIPEACTABICHNS O MPSAMOU JIMHUM Yallle BCETO CBA3aHbI C IPOCTOTOM,
MIPaBINBOCTHIO, Y€CTHOCTHIO, UCKPEHHOCTHIO, 0TKa30M OT OKOJIMYHOCTEH B BBIPAKCHHH MBICIICH!

—forthright action, expression, manner, opinion, discussion, character, declaration
(«psIMONTUHEHOE JIeCTBUE, BRIpAXKEHUE, MaHEpa, MHEHUE, XapaKTep, 3asBICHUEY);

—straightforward answer, advice, contact, expression, manner, person, description («mpsiMoit
OTBET, COBET, KOHTAKT, BEIPAXKCHHE, MaHEPA, YETIOBEK, OMUCAHUEY);

—direct explanation, threat, evidence, approach, connection, contact, accusation, speech
(«npsiMoe 00BSICHEHUE, yTP0O3a, CBUIETEIBLCTBO, TIOIXO0I, CBSI3b, OOBUHEHHE);

—straight expression, manner, thinking, behavior, character, answer, response, words («mpsimoe
BEIpQXCHHE, MaHEPA, MBIIIUJICHHUE, TTIOBEICHUE, XapaKTep, OTBET, CJIOBAY);

—forthcoming answer, tone, apologies, inquisition, person, behaviour, reaction, mind
(«UCKpeHHUI / HEMOCPECTBCHHBII OTBET, TOH, H3BUHCHUS, YEIIOBEK, IOBEIICHHUE, YM)).

[IpencraBineHust 0 Kpugol NUHUYU TACTO ACCOIUUPYIOTCS C YCIOKHEHHOCTHIO, JDKUBOCTBIO,
HEUCKPEHHOCTBIO, H3BOPOTIMBOCTHIO, JIMIIEMEPUEM, MOIICHHHYECTBOM, HENPaBUIBHOCTHIO,
OTCTYIUIEHHEM OT HOPMBI / CTaHIapTa, OT MPOCTOrO M SICHOTO M3JIOKEHUSI MBICIeH: crooked way
(manner / fashion), decision, prophecy, lawyer, trader, character («okonu4HbIi MyTh / CIOCOO,
pelieHue, ragaHue, IOPUCT, TOPTOBEIl, Xapakrep») wry (sense of) humour, wit, amusement, comedy,
conversation, tone, argumentation («kkpuBoOOKOE YyBCTBO IOMOpa, yM, 3a0aBa, KOMEIHs, Oecena, ToH,
aprymenTtanus») twisted (sense of) humour, doings, way / manner / fashion, person, remark, evidence
(«MCKpUBJIEHHOE YYBCTBO IOMOpa, JAESHUsI, clI0co0 / MaHepa, YeloBeK, 3ameuanue) skewed / skewy
decision, outook, data, facts, reality, results, interpretation, standard («HempsiMmoe perieHue,
BO33pCHUE, JaHHbBIC, (DaKThI, pe3yJbTaThl, HHTepIpeTaus» ) roundabout way (manner / fashion), hint,
writing, tactics, explanation, means («00be3qHONH MyTh / CIOCOO, KOCBCHHBI HaMEK, OOXOIHAS
TaKTHKa, 00BsICHEHUE, CpeicTBay) indirect mode, type, indication, result, evidence, way (manner/
fashion), effect («kocBeHHBIN crmOc00, yka3zaHue, pesyabrar, MaHepa, 3()(eKT, CBUIETEIHLCTBOY)
lopsided compromise, system, distribution, view, structure, lookout, benefit, treaty («omaoOokuii
KOMITIDOMHCC, HEpPAaBHOBECHAasi CHCTEMa, HEPaBHOE paclpeieiicHhe, OJHOOOKHE B3TIISIBI,
MEePEKOIICHHAs CTPYKTYpa, OTHOCTOPOHHSS BBITOIA»).

Obcyarcoenue pe3yniomamos

Bce 31y s3bIKOBBIE IPUMEPHI CBUIETENBCTBYIOT: YEIOBEK He CUUTAET, YTO OH IIyOOKO MOCTUT
CTPOCHHE M CYIIHOCTh TOrO WJM HMHOTO YYBCTBEHHO HE BOCHPUHUMAeMOro oObEKTa, MOKa He
IIPEJICTABUT MBICIIEHHBIM B30pPOM €TI0 IPOCTPAaHCTBEHHBIE OUEPTaHUS:

—IpaBja Mnpsima, JIOKb U3BWINCTA, YM OCTEP, NIYHOCTh Tyla, XapakTep OKPYIJI WM YIJIOBAT U
T. IL.;

—CTpYKTypa 00beKTa MpeJCTaeT B BUAE PA3IMUHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX (UTyp: coluyMm —
UpaMuia, 00IIeCTBEHHOE Pa3BUTHE — CIIUPAJIb, CyNpYyKecKast ©'3MEHA — TPEYTOJIbHUK, TeHealorus
— JpeBO, COLMaJIbHbIE I'PYNIUPOBKU — Kpyru (Hampumep, political circles — mnonuTuueckue
KpyTn).

[To-apyroMy MO>XHO MBICIHTH TOJBKO MareéMaTH4ecKH, HO J1a)Ke B MaTeMaTHKY MPOHHUKIN
CEHCOpHbIE NpeacTaBieHus. [IpuBenem pa1 npuMepos:

—JlecsTuHas cucteMa cuMciaeHus 00s3aHa CBOUM BOSHUKHOBEHHEM TOMY 00CTOSITETILCTBY, UTO
y 4esIoBeKa JecsATh nanblieB Ha pykax. Co cuera Ha majbpliaXx Hadyajach MaTeMaTuka.

—B JlexkapTOBBbIX KOOpJIMHATAX PACHOIaratoTcs pa3IuuHble KPUBbIE (CHHYCOMIbI, TUIIEPOOIIHI,
napaboIIbl U Ap.), CIy>Kallue 3pUTEIbHON OMOPO /I MBIIITICHHS.

—3m001eHHBIMU  CPEACTBAMHM ~ MAaTEMAaTHYECKOTO  MBILIUICHUS  SBISAIOTCS  Pa3IUYHbIC
BU3YyaJIbHbIE CPEACTBA — Ipadbl, CXEMBbI, TUArPaMMBI U T. II.
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—Jloka3aHo, YTO 3aKOHBI TE€OMETPUH MOKHO BbIpakaTh anreOpanuecku [12], He mpuberas k
rpaguyecKuM H300paKEHUSM, OTHAKO MaTEMaTHKHU MO-TIPEKHEMY PUMEHSIOT 3pUTEIBHYIO OIOPY B
BHUJIe 3pUMBIX (DUTYp (cone «KOHYC», triangle «TpeyronsHuK», cylinder «umuauHIp» etc.).

B wMmaremarudeckoil TEPMHUHOJOTHH WMEETCS MEJNbIH psi TEPMHUHOB, KOTOPBIE HMEIOT
MPEIMETHO-HATVIHYO 00pa3HyIO OCHOBY:

—root (< eepmanck. *wrot — «kopeHb fepeBay) / radical (< .zam. radix «kopeHb AepeBay);

—to square / to cube («BO3BOAUTH BO BTOPYIO / TPETHIO CTETICHBY);

—projection (<.zam. projectio «0OpocaHue BIEpen»);

—cotangens (< Jat. cotangere «COMpPUKaCaTbCs»);

—interval (< .zam. inter vallum «mexny Bamamm»);

—fraction “apo6p” (< zam. fractio «OCKOJIOK»);

—axis “ocp” (<.1am. axis «OChb KOJECCHUIIBI»);

—tangens (< .zam. tangére «IIPUKaCcCaThCI»);

—sinus (<.zam. sinus «BIaJnHAaY) etc.

3axnouenue

«Her Huuero B CcO3HAHUM, YEro He OBUIO paHee B ONIYHICHHUSIX», YTBEpXKAall
JIx. Jlokk [13, c. 120], Bo3paxas P. Jlexapty [14] ¢ ero maeeil BpoKAEHHOTO 3HaHUs. MHBIMU
cioBamu, JIx. JIokk mosarai, 94To Bcst HHGOpMAIs 00 OKpYy’KaloIleM MUPE TIOCTyaeT B CO3HAHUE
1o CeHCOpHbIM KaHaimaM. (Co3HaHHWE 4YeJoBEeKa IepepadaThiBacT IMOCTYMAONIYI0 [0 HUM
uH(pOopMaIuIo, Co3/1aBast a0CTPAKTHBIE OHITHS ITyTeM 0000IIEHHUS HATTISITHO-4yBCTBEHHBIX 00Pa30B,
HO, KaK BUJIHO U3 IIPUMEPOB, HUKOT/IA HE TEPSIET CBA3U C STUMH 00pa3amH.

YenoBek — pa3yMHBIN MPUMAT; €ro KapTHHA MHpA, 00pa3HO TOBOPS, SBISET COOOW 3AaHHE
YeJIOBEUECKOTO pa3yMa, 3WKaylieecs Ha (QyHIaMEHTE OOe3bsIHBHX ollymieHui. Ho omrymieHwus,
JOCTaBIIIMECS YENOBEKY OT YKMBOTHBIX IPEIKOB, HE MEUIAIOT €My IOIy4aTh MOUIMHHBIC 3HAHUSA,
pa3BHUBaTh AOCTPAKTHOE MBIIIJICHHE U JOOUBATHCSI aIEKBATHOTO MOHUMAaHUSI MUPA.
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